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Roosovelt I ei viatge de Dalqdier. 
igve*'|fií que m'ht mort. 
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— M u i s o l i n i I r e u r à 10 .000 v o l u n t a r i s m é í . 
- -Dor? 
— D'Itàlia. 

UHbutx d 'Alloiai 

A. F. Formiggini, un italià que reia 
l l a l l a , c a l ten i r -ho o n c o m p t e ,no é s " p a » 

e l feixisme,- é s , s i m p l e m e n t , u n p a í s q u e p a 
teix a q u e s t a m a l a l t i a i n ' e s t à e m p e s t a n t . e l 
m u n . Per a i x ò . e ls i t a l i a n s s ó n de p l à n y e r * , i 
m é s e n c a r a els q u e m o r e n de l a m a l a l t i a per 
n o p r o p a q a r - l a . 

A r a n ' h a mor t a M ò d e n a u n edi tor , For-
m l q g l n i , e l m é s I m p o r l a n l d l l à l l a . N ' h a mor t 
t i rant-se d a l t a b a i x de la torre de l a G h l r l a n -
d i n a . 

A F. F o r m i q q i m v a pensa r q u e c a l i a I r a -
par n l p o b l e a m b un q e s l q u e e l I r a q u é s de 
la r e s l q n a c i ó de setze a n y s de d i c t a d u r a , i 
u n m a t í v a p u j a r les esca les I v a s a l t a r des 
de l a torre de les c a m p a n e s de l a casa de l a 
c iu ta t . V a é s s e r la s eva protes tar c o n t r a la 
d a r r e r a g r a n t r a ï c i ó i t a l i a n a , p u i x e r a i u e u . 

U n a h o r a a b a n s de l a s eva mor t c o n t e s t a v a 
F o r m i g q i n l a u n a m i c q u e l i d e m a n a v a u n a en
t r ev i s t a : 

— A q u e s t m a t i n o p u c p e r q u è h a i g d ' a n a r a 
v e u r e u n a pe r sona l i t a t mo l t , p e r o mol t e l e v a 
d a . A l a b u t x a c a de r a m e r l c a n a I I t r o b a r e n 
30.000 l i res de s t i nades a l s p o b r e s de l a c iu ta t . 

L a p o l i d a v a de t en i r l a v í d u a I U p r i v à d e 
v e u r o e ls seus m é s p r ò x i m s p a r e n t s I e l p a r t i t 
l e í x i s l a e x p u l s à dos d e l s seus membres q u e 
p l o r a v e n e l mor t . 

Els seus a m i c s v a r e n reb re l a p a r t i c i p a c i ó 
p r e p a r a d a per e l l m a t e i x , q u e v a esc r iu re a m b 
l a s e v a p r ò p i a m à les a d r e c e s e n e ls sobros , 
1 d e i a : 

• A . F. F o r m l q q i n i , mes t re ed i to r , a b a n d o n a 
a q u e s t a t e r r a , d e i x a n t l ' i m m o r t a l r e c o r d d ' u n 
esper i t l l i u r e p r o f u n d a m e n t i t a l i à , e n t e r a m e n t 
c o n s a q r a t a l a c u l t u r a n a c i o n a l . » 

P e r ò a q u è ve q u e nosa l t res ens n ' o c u p e m 
en aques t l loc? Entre les seves nombroses 
ed i c ions h i h a v i a « I clcrscict d e l r l r e - , e ls c l à s 
sics de l a r i a l l a , col · lecció e l egan t , d ' u n a q r a n 
n o b l e s a d e p r e s e n t a c i ó c o m totes les seves 
ed i c ions , d ' ob res h u m o r í s t i q u e s e n ve r s I p ro . 
sa, d ' a u t o r s d e tols e ls t emps i p a ï s o s . 

I a R o m a , e n u n a casa de l a s e v a p rop ie 
tat, h l h a v i a ins ta l · l a t , a cos ta d e q r a n s des
peses, l a « C a s a d e l r i d e r e » , u n a m e n a de q a 
l e r i a d 'obres h u m o r í s t i q u e s a n l l q u e s I mode r 

nes, a m b f ragments de l ' a n t i q u l t a l c l à s s i c a , 
obres i n è d i t e s , e x e m p l a r s r a r s I prec iosos , d i 
bu ixos , p in tu r e s , etc., q u e d e s t i n a v a a a l g u n a 
i n s t i t u c i ó c u l t u r a l . 

P e r ò a I t à l i a n o s ' h i pot r i u r e i F o r m i g g i n i , 
comprenen t -ho p o r f i , h a t r i a t v o l u n t à r i a m e n t 
e l c a m í q u e e l r è g i m v a fer p r e n d r e a Mat-
l e o t t l l a n y 1924. 

T i n d r à '.a r e a c c i ó p r o v o c a d a , u n a r epe rcus 
s l ó s emb lan t , p e r ò a m b m é s è x i t ? 

Sants Innocents 
periodístics 

E n g u a n y , l a d i a d a d ' I n n o c e n t s h à p a s s a t 
d e l t o l d e s a p e r c e b u d a . T e m p s e n r e r a e r a u n a 
m e n a d ' e s d e v e n i m e n t c i u t a d à . Els v a i l e t s de 
b o n m a t í Ja p e n j a v e n l a l l u ï a a l ' e s q u e n a 
de l s c i u t a d a n s r e spec tab les . Els d i a r i s r e n 
d i e n c u l t e a l a t r a d i c i ó p u b l i c a n t a l g u n a no
t i c i a i n v e r s e m b l a n t i e ls teatres a c o s t u m a v e n 
a d o n a r los famoses Innocen tados , cons is ten ts 
e n r ep re sen t ac ions t ea t r a l s f i ados a la i m p r o 
v i s a c i ó 1 a l a b r o m a . 

D e tots aques t s cos tums , n o m é s n ' h a per

d u r a t u n : e l d e les i n n o c e n t a d e s de l a 

p r e m s a . 

L l e g i u , s i n ó , uns q u a n t s t í t o l s e s p i g o l a l s 

e n e ls d i a r i s b a r c e l o n i n s d e l d i a 8 d o de

sembre . 

• El Pa r t i t Soc i a l i s t a f r a n c è s os p r o n u n c i a 

per u n a a c c i ó e j i è r q l c a d a v a n t els t o t a l i t a r i s . ' 

• l a é s h o r a q u e e l G o v e r n f r a n c è s d o n i 

u n cu r t t e r m i n i p e r a l a r e t i r a d a de l s I ta

l i a n s . » 

• E U EE. U U . e x p o r t a v e n ferro a l s p a ï s o s 

a g r e s s o r s . » 

^ C o m e n ç a a v e u r e - h i c l a r e l p r i m e r mi 

n i s t r e b r i t à n i c ? » 

« P r o p e r a a n u l · l a c i ó d o l C o n c o r d a t a m b e l 

G o v e r n a l e m a n y . » 

E t c è t e r a , etc. 

I u n a n u n c i : 

« ' n i s e r i a X X . Camise s , corba tes , p i j a m e s , 

p a n ' ons, pescadores , c a ç a d o r e s , mi tges , etc. 

P R t u i M Í N I M S . » 

Sants Innocen t s ! 

— Q u è me'n diuen d aquejl i tanci que tenim per atacar França? 
Que només hi trabo a faltar la marxo enrera. HMóuir «TApoi 
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• I o lu què t han deixat els Reis? 
A mi? M'han deixat orfel 

I M b u i * t t Uuatpí 

T O T S 

E D I T O R I A L 

E L S C A M I N S V A N A R O M A . 

El nostre bon amic i 
mai prou llorejat poe
ta del poble Josep Ma
ria de Sagarra, diu en 
el seu famós poema 
de Nadal: 
Tots els camins van a 

[Roma. 
però no van a Betlem... 

No cal dir que 
aquesta meravella de 
Nadal no é s pas cap 
poema d'aquest Na
dal, sine de Nadáis 
passats. Això ens ia 
pensar amb recança 
que Déu sap on deu 
ésser ara aquell mee-
tras en gai saber que 
un temps iou poeta de 
Catalunya, d e s p r é s 
poeta d'Honolulú i ara 
potser és de la poesia 
secreta, a jutjar per les 
poquíssimes coses que 
d'ell sabem els cata
lans que enpara po
dem dir allò que deien 

els Tudurins abans de 
guillar: 
—Quan m é s endins, 
més catalina. 

Però, a propòsit de 
Tudurins: 

Quan aquestes rat
lles veuran la llum del 
carrer potser estarà a 
punt d'anar a Roma 
mister Chamberlcdn o 
potser que també po
dria ésser estarà a 
punt de no anar-hi. 

Les coses de políti
ca internacional, des
prés d'aquella ensar
ronada de Munic, són 
tan variables, tan poc 
estables i tan desequi
librades, que hom ja 
no pot preveure el que 
passarà d'un dia per 
l'altre, o m é s ben dit 
hom no pot preveure 
allò que no passarà, 
puix el que passarà 
prou que ho avisen 
cada dia i amb un torn 

rigorosament reivindi-
cador, els dos dobles 
de Munic, o sigui, 
aquells dos dels qua
tre de Munic que tots 
dos sols valen per tots 
quatre? 

Entesos? 
Potser no està prou 

clar del tot, però en 
matèria de dret inter
nacional i de ¡política 
exterior no voldreu pas 
que nosaltres siguem 
m é s clars que els iets 
mateixos que cada dia 
apareixen més consu
mats i m é s espessos. 

El fet és que Cham-
berlain podrà anar o no 

anar a Roma. però per 
nosaltres é s igual, i a 
que a penes es mou ia 
tremolem, puix que, 
com deia el poeta: 
Tots els camins van a 

[Roma. 

però no van a Betlem. 
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E s q u e l l o t s 
LES SORPRESES DELS PREMIS LI

TERARIS D'ENGUANY 
E U p r e m i í Utaroria d ' aques t a n y h a n e i l a l 

u n n i u d * a o r p r e i e i P r imer c o m e n ç à a m b e l 
F a l g u e r a , d e l l u r a l d e l q u a l f o r m a v a p a r i Cle -
m e n t l n a A r d e r l u , l a q u a l , a d a r r e r a h o r a . 
se 'n l o r l i , p r e i e n l à l a « o v a o b r a 1 s ' e n d u q u é 
e l p r e m i ; d e i p r é i el c a i de l s dos I n è d i t s d e l 
C r e x e l U 1 de l ' I g l e i l e i . En tercer l l o c e l d e l 
M a r a q a l l , desert , p e r q u è e l Dr. Ser ra H u n t e r . 
p res ident d e l ju ra t , a c o n i e g u i c o n v è n c e r a l l 
a l t r e s m e m b r e s , d e s p r é s d ' u n d i scu r s d ' u n a 
h o r a sobre e l q u e é s u n a s s a i g 1 q u e n o h l 
h a v i a a l t r e s a s s a i g s q u e e ls seus q u e . na tu
r a l m e n t , no e n t r a v e n en concurs , i f i n a l m e n t 
e l p r e m i de p e r i o d i s m e q u e n o h l h a v i a m a 
n e r a q u e e ls t res jura ts , tres, es posess in 
d ' a c o r d sobre e ls I res p r i n c i p a l s concursan ts , 
de t a l m a n e r a q u e a l g u n p o s t e r g a t per en-
d a v a n t ja d e i a q u e a l l ò e r a P e t ó (de 
ludes ) d a v a n t l ' A l m i r a l l » , i s ' e n d u g u é e l p i e -
m l l u s l C a b o l , q u e no h a v i a p resen ta t e's 
seus -Tres A r t i c l e s - 1 

Tot a i x ò sense p a r l a r de les In t r iguen 1 
i n t r i g ú e l e s en t re els ju ra t s , a l l ò de a h , si?, 
tu ets l u r a l de t a l p r e m i i has v o t a t con t ra 
la m e v a ob ra? Ja v e u r à s a t a l a l t r e pre
m i a l q u e tu tires 1 j o s ó c i u r a t l 

ANTIFEIXISME FEIXISTA 

• L a P u b l l » d e l d i a de N a d a l p u b l i c a v a 
u n t e l e g r a m a d e R o m a e n e l q u a l es r e p r o 
d u ï e n f r agmen t s d u n a c a r i a o b e r t a p u b l i 
c a d a a l a r e v i s t a « R e l a z l o n i I n l e m a z l o n n U » 
1 d i r i g i d a a M Bonnet , en l a q u a l l i re
t re ia q u e h a g u é s d e c l a r a t q u e F r a n ç a BO 
c e d i r à n l u n a p o l s a d a d e l s e u t e r r i l o r l . I 
a c a b a —en «La P u b l i » — d i e n t : 

• E n a d o p t a r u n a a c t i t u d n e g a t i v a us col-
l o c a , s e n y o r B o n n e L 1 col· loca e l v o s t r e p a í s 
con t ra l a H i s t è r i a ^ 

T r o b e m q u e l ' au tor d e l a c a r t a t é to ta 4a 
r a ó 

SERVEI DE RECUPERACIÓ 

S e m b l a q u e e l C o m i s s a r i a l h a a c o r d a t m o l t 
s an t amen t fer u n a r e v i s i ó r e s t r i c t i v a d e l s 
cen tena r s d e m i l e r s de p e r i ò d i c s I r ev i s t e s 
m i l i t a r s , ò r g a n s d e d ive r se s D i v i s i o n s . Br i 
gades . B a t a l l o n s I C o m p a n y i e s q u e es tan d i 
l a p i d a n t e l p a p e r , l a t i n t a 1 l a p a c i è n c i a de l s 
lec tors . 

A i x ò é s p l a u s i b l e per mol t s conceptes I 
m é s q u e per c a p a l t r e p e l concep te g l o b a l 
q u e d e les p u b l i c a c i o n s o r g à n i q u e s d e l nos
tre E x è r c i t c a l q u e t i n g u i n e ls c o m b a t e n t s e ls 
c i u t a d a n s de la r e r a g u a r d a 1 lots e ls c i u 
t adans d e l m ó n q s c o n t e m p l e n l ' h e r o i s m e 
1 l ' e sper i t d e v l l a l i . a l d ' u n E x è r c i t q u e c o m 
e l nost re e s t à de fensan t les l l i b e r t a t s de la t 
e l m ó n . 

Nosa l t r e s c o m p r e n e m q u e a l g ú q u e d a r à 
d e s i l · l u s i o n a t , p e r ò ens a c e n s ó l a p e n s a r q u e 
e ls q u e s o b r e v i s q u i n a a q u e s t a r e v i s i ó , q u e 
c a l q u e s i g u i s eve r i s s lma . v i u r a n m i l l o r 1 
m é i satisfets. 

T a m b é f ó r a In teressant p a s s a r r e v i s t a a ls 
q u e fan rev is tes 1 n o f a n a l t r a cosa . Se r i a 
u n a v e r i t a b l e p a r a d a ! 

L'ACORD FRANCO-ALEMANY VIST 
D'ALEMANYA ESTANT 

D e s p r é s de l a v i s i t a e spec t acu la r d e V o n 
R i b b e n l r o p a Par i s I l a s i g n a t u r a de l a de
c l a r a c i ó f r a n c o - a l e m a n y a . ' e r a d e t é m e r q u e 
e l p o b l e a l e m a n y es p r e n g u é s massa serio
s a m e n t les coses q u e . en d e f i n i t i v a , n o t i e n 
m é s q u e u n a m a n i f e s t a c i ó de c a r à c t e r d i 
p l o m à t i c I l à c t i c . Per a e v i t a r - h o . IOJ t ra 
mesa a tots e ls a l t s f u n c i o n a r i s , i espec ia l 
ment a l s G a u l e l l e r o g o v e r n a d o r s de les pro-
p r o v i n d e s . u n a c i r c u l a r q u e d e i a en subs
t à n c i a : 

A c a b a d ' é s s e r s i g n a t u n a c o r d a m b F i a n 
ç a . N o d e m a n e m q u e v i g i l e u q u e e l p o b l e 
n o es l l i u r i a l a i l l u s l ó de l a p a u : c o m p t e m 

HUbuit ¿ - ¿ I l e s o ZONA INVADIDA 
— Nosallrei fem la campanya de l 'o l i i «I blal i al l i l'emporten l 'oli i el blat per 

•• r la companya. companya. 
- " r - I — 

Chorlo!—Em sembla que més oviof hau
ria d ' é u e r jo qui t ' empipés I 

HHbué* de Oa«4> 

a m b v ó s p e r q u è toies les e n e r g i e s es m a n 
t i n g u i n en t e n s i ó per t a l q u e e l Re ich p u g u i 
fer front a totes les e v e n t u a l i t a t s poss ib les : 
conf l i c t e q u e p o d r i a n é i x e r de l s e s f o r ç o s d'ex
p a n s i ó a l e m a n y a a l 'Est, conf l i c t e q u e p ro 
v o c a r i a l a necess i ta t per A l e m a n y a de sos
ten i r les r e i v i n d i c a c i o n s i t a l i a n e s a 1 'Africa 
d e l N o r d . . 

Els m e d i s obre r s , q u e represen ten l 'opoe l -
d ó so rda , p e r ò a c t i v a a l a p o l í t i c a d ' a v e n -
l u r e i , n o s ' h a n p a s d e i x a t e n g a n y a r . L ' en
d e m à m a t e i x d e l ' e n t r e v i s t a de P a r i s a l g u n s 
conso la t s f rancesos a A l e m a n y a r e b e r e n cr i 
des t e l e f ò n i q u e s a n ò n i m e s e n les q u a l s s'In
s u l t a v a F r a n ç a , « a s s o c i a d a a l s p e r s e g u l d o r r s 
d e l p o b l e a l e m a n y » I r e p r o t x a n t a l i d i p l o m à 
tics f rancesos u n a p o l í t i c a de ceguesa o de 
s u b m i s s i ó . 

ELS MINAIRES. MINEN 

Es po t d i r q u e e l r è g i m n a d o n a l - s o c i a l l s t a 
e s t à m i n a t p e l s m i n a i r e s . A q u e s t a é l i t e de la 
p o b l a d ó o b r e r a d e l R e i c h h a t o m a t a fer-se. 
o n g r a n m a j o r i a , soc ia l i s t a o c o m u n i s t a 1 
s 'ha o r g a n i t z a t m é s o m e n y s d a n d e s t i n a -
m e n t per a l a r e s i s t è n d a 1 la p r o p a g a n d a , 
s o v i n t a m b l a c o m p l i d t a t t à d t a de l s c a p s 
d ' e m p r e s a 1 à d h u c d ' a l g u n s m a g n a t s de l a 
i n d ú s t r i a q u e j a n o se senten a m o s d e c a s a 
seva . 

H o m r e c o r d a q u e e ls p e l e g r i n s de M u n i c 
foren fo r t amen t Impre s s iona t s per l ' accent de 
s ince r i t a t de les o v a d o n s q u e e ls a c o l l i r e n . 
en les q u a l s e l l s n o v o l g u e r e n v e u r e m é s 
q u e l ' e x p r e s s i ó d e l d e s i g de p a u . P e r ò l 'es
ta t d ' e spe r i t de les masses a l e m a n y e s n o 
é s p a s p a c í f i c de c a r a a l ' i n t e r io r . U n testi-
m o c í es t ranger , é s a d i r . de n a d o n a l i l a t DO 
a l e m a n y a , q u e es b a r r e j à a m b els s o l d a t s 
i e l s c o m b o i s d u r a n t l a m o b l l l t z a d ó d e l i e -
t e m b r e d a r r e r , v a sent i r f r e q ü e n t m e n t conf l -
d è f l d e s c o m a q u e s t a : 

— E U c a n o n s ens s e r v i r a n c o n t r a e ls nos
tres o U d a l s . N o c o m b a t r e m pas per u n a m é s 
g r a n A l e m a n y a l 



L'ESQUELLA DE LA TORRATXA - 5 

< Q U E S A L G A EL T O R O » 

{DlbuU de IlofaraW 



L'ESQUELLA DE LA TORRATXA 

El general a l 'altre b 
Sketch representat al cel 

a r r i 

L ' n c c n a r a p t c M n l a • ! d a i p a t x d a D 4 u . a l 
CaL E n u n a por t a r l d r i o d a , a l t o n » . ( t U Ua-

lo i n B c r l p c l ó : - P r i v ó l a - . M o b l a a amer i 
cana, t a U i o a , ate. 

En a l x a c o r aa al t a l ó , aom o p r ima ra s ko raa 
dal d i o . D á u . aaqu l d a ñ a r a a l b u r ó , DagalH 
• L a V a n g u a r d i a » . 

Ent ra u n ¿ n i g a L 
A N G E L — E a pot? • 
D E U — E n d a v a n t . 
A N G E L , - - S a n t Para a l v o l v a u r a , 
D E U — O u a p a mal 

( L ' à n g a l aa ra t l r a . A l c a p d a b r a u » 
Ins t an ta, a n t r o Sant Para . q u a p o r t a 
n a « r a n d a u c r , d a l q u a l p e a l a , ne
n i a , u n a p a t i t a c l a u ang laaa . ) 

S A N T PERE.—No m o l a i l o paa? 
D E U (p lagoa t a l p t r t ó d l e » . - E a t a v o d o n r . n l 

u n a u l l a d a a l d i a r i , • 
S A N T PERE.—Doa d a q u a n U o q l u - L a Varí; 

q u a r d í a . ? 

D E U , — D a « q u a a u p r l m l r a n l a a a c c l ó «Rai l -
q loaas>. A b o n a « i t a v a ( u b a c r l t a l •Co

r roo C a t a l á n » , P e r ò , l a - b o n a p r a t n a a » v a 
a r r i b a r a enaopl r ma . P e r ò q u ó e l p o r t a 
per a c í ? 

S A N T PERE. S i m p l e m e n t ; q u e h a p u i a t de 
la t e r ra u n I n d i v i d u q u e v o l en t r a r a l 

c e l de t o t e i paasadea. H a n estat I n ú t i l s 
tota ala meus e s f o r ç o s per a d i s s u a d i r lo . 
L ' h o m e h a d i t q u e v o l i a e n r a o n n r o m b 
v ó s . E s t à a l a p o / l e r i a esperant ÍO. 

D E U -Fee-lo ent rar . I v e u r e m q u i v o l , 

( B a s i Pere d a sa p a r a bt, D ó u a r r a n j o 
ela o b l a d a s I ala p o p a n de d a m u n t 
de l a t o n i a . Bas q u e to rno a en t r a r 
Sant Pere. a c o m p a n y a t a r a d e Mar 
t ines A n i d o , q u a áa I I n d l v i d a q u e v o l 
en t r a r de lotea pasaadae a l cal.) 

— I l i li concadlitim lo bal l igerànciot 
— Aviat noíal l r t» lentm bel ligsranli, t ambé. 

D E U , — E n d a v a n t , 
S A N T P E R E . — A c í h l h a aques t senyor , * 
D E U (a M a r t i n a * A a l d o ) . Q u è se t 'ofereix? 
A N I D O (par S o n i Pora) .—El po r t e r e m p r i v o 

l ' e n t r a d a a l ca l , I c o m q u e t r o b o In jus ta la 
m e s u r a , v i n c a veure -us a v ó s , 

S A N T P E R E — N o l ' he d e i x a t en t ra r , u n a va
g a d a he consu l t a t e l r aq i s t ro . E n e l r e g i s 
t r a h a t r o b a t - . . 

A N I D O , — E n e ls reg i s t res es t r o b a s e m p r e e l 
q u e h o m v o l , P r e c i « a m o n i s ó c especia l i s 
ta en regis t res . (Pa u n a r i a l l e t a i n o g a l o -
v i U c a q u e a i * a l t r e s n o c o m p r e n e n . ) 

D E U . — N o In te r rompia , al us p l o u . O u è deies . 
Para? 

S A N T PERE.—Doncs q u e he ce rca t e l seu 
n o m a l regis t ro I he t roba t q u e e l T r i b u 
n a l S u p r e m l ' h a des t ina t a l ' In fe rn , 

A N I D O . — U n a I n l u s t í d a l Jo us p r o m e t o , , , 
D E U , — N o e n r a o n i s f ins q u e se t ' i n t a r r o g u i l 

(Pansa.) C o m et d ius? 
A N I D O — S e v o r l a n o M a r t í n e z A n i d o , 
DEU (a Sant Pere . I n d l c a n U l l a l l i b r e r i a d e l 

i o n s ^ — P o r t a ' m l ' e m e , • 
B a s t Pe re v a a l i ons I t r e u u n vo

l u m de l a l l i b r e r i a I e l d ó n a a D i a . 
A q u e s t a l t ú l l e l a . ) 

M a n y e , M a r q u i n a , M a r t í n e z (Descarat-
l a t ) C i n q u a n t a p à g i n e s de M a r t í n e z ! 
Q u a l s e v o l us t r o b a , , , 

A N I D O — M o l l s M a r t í n e z , p e r ò pocs . g e n e 
ra l s . S ó c e l g e n e r a l M a r t í n e z A n i d o , 

D E U , — S o u g e n e r a l , d i e u ? (Torna a consu l t a r 
e l r eg laba . ) U n M a r t í n e z g e n e r a l . , , ) a us 
t inc . (L leg in t . ) ' G e n e r a l M a r t i n e t C a m 
p o * . . 

A N I D O , — N o . n o , , , M a r t í n e z A n i d o , A - n l - d o l 

D E U . — F i n a l m e n t ! « M a r t í n e z A n i d o , Sever la -
n o . M i n i s t r e d ' O r d r e P ú b l i c d e l G o v e r n 
de l ' E s p a n y a n a c i o n a l i s t a . E x - g o v r m a d o r 
d v i l d e B a r c e l o n a , , , . 

A N I D O (aaOriet) .—Exacte , A q u e s t s ó c l o . 
D E U ( h a c o n t i n u a t l l e g i n t I a l c ap d una mo

ments , ü t o t . — S i . • ( , , , Doncs , m i r a : h o ten* 
m o l l n e g r e . A l A n a l d e l a t e v a b i o g r a f i a 
h i h a u n a I . 

A M I D O . — O u 4 v o l d i r l a I? A m l , a l a t e r r a , 
m e l a p o s a v e n a l d a v a n t . V o l i a d i r IHus-

t r i s s l m , 
S A N T PERE,—Doncs a c í v o l d i r ; In fe rn . 
A N I D O . — N o feu b r o m e s ! 

D E U . — R a * d e b rome* . L a t eva c o n d u c t a ter
r e n a l t ' h a (et m e r e i x e d o r de l ' I n f e r n . 

A N I D O . — N o p o l ¿ M a r i Par f o r ç a h l h a d 'ha
v e r u n a c o n f u s i ó . Si jo s ó c u n h o m e d'or
d r e ! 

DEU-—|o h o s i : d ' o r d r e p ú b l i c . Per a i x ò M'Í 
c o n d e m n a , 

A M I D O , — S i a b a n s de m o r i r , e l n u n d d e Sa 
San teda t v a a s segu ra r -me . , , 

D E U , — E x p l i c a - h o a l N u n d , A d a l c e l h e m 
segu i t f i l per r a n d a l a t eva a c t u a c i ó ter
r e n a l . N o a c o s t u m e m a equ ivoca r -nos . 

A N I D O . — P r e s e n t a r é r e c u r s 
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L'ESQUELLA DE LA TORRATXA—? 

SATISFACCIÓ 
- D e s i t j a r i a s a b e r q u è e n f a s , d e les 

m e v e s n o t e s . . 
— Les c o l · l e c c i o n o . 

D E U . — P e r d r à » e l l e m p t . A d n o m ó » tallem 
u n a v e g a d a . N o e l c r e q u l i q u e l e m e l 
• b u r r o » . 

A N I D O . - E l I n t o l e r a b l e q u e a un h o m e d 'or
d r e se ' l t r a c t i d ' a q u e s t a m a n e r a ! Per a i x ò 
h o d e l e n s a l t a n t » a n y s la r e l i q l ó ? Per a i x ò 
p o r t a v a tants c a p e l l a n s a l ' en l e r r an ien t? 

D E U . — O u e e n v a s d ' e r ra t de comptes ! T u 
n o saps q u e a l c e l g a i r e b é n o n ' h l en t ra 
c a p de c a p e l l à ? 

A N I D O ( e t T e r a i ) . - ! a r a ! 
DEU.—-Tu a l a t e r r a cometeres mol tes b a r b a 

r i l a t s . 

A N I D O . — J o ? 
D E U . — O u e n o te 'n recordes q u e q u a n eres 

g o v e r n a d o r , d l q u e m - n e d v l l , de Barco-
lona? 

A N I D O . — V a k j é s s e r e l g o v e r n a d o r de les 
torces v l v o s l , 

D E U . — D o n c s aques t e s forces v i v e s , u n a ve
g a d a mor tes , h a n le t c a p toles a l ' I n t e rn . 

A N I D O . — S I lo v a i g p a c i f i c a r B a r c e l o n a l 
D E U . — L a p a u de l s cemen t i r i s , q u e d e i a no 

r e c o r d o q u i n p e r s o n a t g e Il·lustre. 
S A N T PERE ( a p u u l o n l ) . — M i r o 1 T r e p a t . 
D E U . — I d e s p r é s , a B u r g o s , q u é h a s fel? 
A N I D O . — D o s m i l i o n s d e l l txes d ' enemics de 

l a r e l i g i ó I de l ' E s g l é s i a . 
D E U . — A l c e l n o g a s t e m a l t r e s l l txes q u e les 

d e l d ò m i n o . I s e m b l a q u e tu has p e r d u t la 
p a r t i d a . 

( A I d e f o r a se ses t u n a g r a n d l d i r i a . 
A r r i b e n peccep t ib l e s e x c l a m a c i o n s d e i 
• A t o r a l . . - Q u e e l t r e g u l a U . etc.). 

D E U (a S a n i Pere) .— O u é s ó n aques t s cri ts? 
S A N T PERE.—Ho v a i g a v e u r e , s enyor . (Sort 

I t o r n a e n t r a r a l ' ac le . ) Es e l p o b l e celes
t i a l q u e ¡ . ' i n s u r r e c c i o n a H i h a u n a comis
s i ó q u e p r e t é n p a r l a r a m b v ó s . 

D E U . — D l q a ' l s q u e p a s s i n , p e r ò en s i l enc i 

(Sant Pere o b r e l a p o r t a I en t r en els 
c o m i s s i o n a t s . Tots p o r t e n a l ee 1 t i m ó 
d e d i r e c c i ó . N ' h i h a a l g u n s , m é s dis
t i n g i t s , q u e s ó n b tp l ans . ) 

C O M I S S I O N A T 1—Senyor , v e n í e m per a p r o 
t es ta r . . . 

ALTRES C O M I S S I O N A T S O m e s r o m p e n l a 
c r i t s ) .—Oue el t r e g u l n l Q u e se 'n v a g i l 

DEU ( i n d i g n a t ) . — S l l e n d l A c í n o p a r l a n i D é u l 
(RecUflcanL) B é , D é u s i q u e p a r l a ( A l C » 
ml s s lona t I . ) Q u è de ies? D o q u è p ro tes 
teu? 

C O M I S S I O N A T 1.—De l a p r e s è n c i a a l c e l d 'a-
q u e s l i n d i v i d u ( A s s e n y a l a M a r t i n e s A n i 
do.) O e l l , o nosa l t res . S i 11 p e r m e t e u l ' en
t r a d a a l ce l , d e m à m a t e i x tots e ls vost res 
s ú b d i t s , en massa , d e m a n e n la nac iona 
l i t z a c i ó a l ' i n f e rn . 

(De l a C o m i s s i ó e n su r t en cr i ts d e 
• B r a v o U . . M o l t b é U . . F o r a - , etc.) . 

D E U . — R e t i r e u vos t r a n q u i l s . I c o n f i e u e n e ls 
vost res g o v e r n a n t s . F a r é l u s t i c l a . 

S A N T P E R E — A p a , no i s . re t i reu-vos sense c r i 
d a r . (La C o m i s s i ó es re t i ra . ) 

D E U (o l ' A n ido) . - I a h o has senj l t . no? 
A N I D O — O u l n l à s t l c l I to ta a q u e s t a « g r i p l a . 

h i h a e n e l cel? l o q u e o m c re i a q u e no
m é s h i h a v i a gen t f i n a l 

D E U . — O u e e ls cone ixes , a aques t s q u e h a n 
v i n g u t ? 

A N I D O . — N a t u r a l m e n t l Obre r s , c a t a l an i s t e s , 
r e p u b l i c a n s . . . O u l n f à s t i e l S e m b l a e s t r a n y 
q u e els d o n e u a u d i è n c i a . l o fos e l vos t re 
m i n i s t r e d ' O r d r e P ú b l i c . | a els h o e x p l i c a -
rtal 

D E U . — E n e l m e u r e i a l m e to thom t é v o l i v e u . 
A N I D O - - A v ó s us c o n v i n d r i a u n a d i c t a d u r a . 

Per q u è n o a p r o l l l e u l a m e v a e x p e r i è n 
cia? Per q u è n o f é u en t r a r e l c e l en l ' e ix 
R o m a - B e r l í n - T o q u i o - S a l a m a n c a ? 

D E U . — A c a s a m e v a f a i g e l q u e e m d ó n a l a 
g a n a ! Pols a n a r a ofer ir e ls teus serve is 
a l d i a b l e . 

A N I D O . — E s c o l t e u , i a d a l c e l n o h i h a u r i a 
p a s u n ín t im a m i c m e u q u e v a m o r i r fa 
a l g u n s a n y s . U n t a l A r l e q u í , l a m b o gene
r a l . . . 

D E U . — A r l e q u í ? N o e m sona . T u . Pere, m i r a 
e l r eg i s t r e . 

(Sant Pere c o n s u l l a e l v o l u m A . ) 

S A N T PERE — ( l l s g i n l ) . A r l o g u l , A r l e g u l . . . Ja 
t inc . T a m b é p o r t a u n a I . Es a l ' i n f e rn . 

A N I D O — T a m b é a l ' in fern? 
DEU.—Ja l ' h e d o n a t p r o u a u d f è n d a . Potser 

q u e a b r e u l é s s i m . H e de d e s p a t x a r e i cor 
r eu c e l e s t i a l . 

A N I D O - N o p o d r i a des d ' a d p a r l a r a m b 

l ' in fern? V o l d r i a d i r q u a t r e p a r a u l e s a 
aques t A r l e g u i . 

DEU.—Pere , d e m a n a l i n f a . 
(Sant Pe re v a a l t e l è f o n I m a r c a u n 

n ú m e r o . ) 
S A N T PERE.—Infern? V o l d r í e u a v i s a r u n t a l 

A r l e g u i . A r l e q u í A d A b i s s í n i a , r de Re-
n à n i a . 1 d e L í b i a , e d ' E s l ò n i a . g de G r è 
c i a , u d ' U c r a l n a i d ' H i s t ò r i a sense h . 

(Passen uns segons,) 
A r l e g u i ? Sou v ó s ? U n m o m e n t . ( C e d e i x 
l ' a u r i c u l a r a M a r t í n e i A n i d o . ) 

A N I D O . — E t s tu? S ó c S e v e r l a n o . Est ic a l ce l . . . 
N o t ' ho creus? Es q u e n o m é s h i es t ic de 
p a s . . . O u é d i u s ? . . . Q u i ? . . . A h l A m b M o l a 
i S a n l u r l o i . . . B é . . . D i g u e ' l s q u e ens v e u 
r e m d i n t r e p o c . . . A d é u l (Penla l ' apa reU. ) 

D E U . — O u é e m deies? 
A N I D O — N o . H e d i t a d é u M a c o m i a d a v a . 

L ' a m i c A r l e g u i e s t à r e a l m e n t a ' i ' l n l e m , 
en c o m p a n y i a d e M o l a i de S a n j u r i o . 
V e i g q u e a aques t n o U h a s e r v i l d o res 
é s s e r s a n . . . | u r | o . 

D E U . — D o n c s , a p a : d e i x a ' n s t r a n q u i l s , a b a n s 
n o es t o m i a e s v a l o l a r e l g a l l i n e r . 

A N I D O (moles ta t ) .—Us b e n p r o m e t o q u e s l 
m a l l o m o a r e e n c a r n a r me n o v o l d r é é e -
ser p e r s o n a d ' o r d r e . Por a v e u r e ' m t r ac ta t 
a i x l l 

D E U . — P r o u c o m o n l a r i s l 
A N I D O — l a m e ' n v a i g . ( a . . . Per on s 'h i v a a 

r i n f e m ? 

DEU.—Per S a l a m a n c a . ( A Sant Pere.) T u . fes-
lo a c o m p a n y a r pe l s a r c à n g e l s S a n i Ga
b r i e l 1 Sant M i q u e l . 

A N I D O ( i a o n bot) — N o i 
D E U — O u é et passa? 
A N I D O . — F e r - m e a c o m p a n y a r per dos . p o 

U s » l . . . Q u o us c r e i e u q u e n o s é e i t ruc? 
Si e n Iota l a m o v a v i d a n o he fet a l t r a 
cosa . V ó s v o l e u q u e n o a r r i b i a l ' i n f e m . 

D E U — N o l 'entenc . 
A N I D O . — P e r ò q u e n o h o s a b e u q u e v a i g 

i n v e n t a r - l a l o l a l l e i de fugues? 

( D é u s ' a r r o n ç a d ' e spa t l l e s . M a r t i n e s 
A n i d e surt e scapa t p e l Ions i S a n i 
Pere 11 v a a l d a r r e r a a m b u n flarlol 

>L) 
T E L O 

k A i e l M 

( iMfre t* -(-- X s i d e r s l 

— Apunta: «Recanvis per a Espanya: Deu d i l i de mà, deu dits d* pau, dos braços 
dut* comes, un tronc, un cop i coll i accessoris correiponents. . .» 



Davant l'anunci del pròxim film de Charlot 

el Bell Adolf desafia Charlíe Chaplin a qui farà riure més 
Berlín.—L'anunci que Charlle Cha

plin havia decidit que el seu pròxim 
film es titularla «Q Dictador» 1 esta
ñ a tot ell dedicat a glorllicar el qeni 
de Herr Hitler, ha produït sensació 
en aquesta capital. Hom considera 
en les esferes socials que aquesta 
intromissió d'un Estat en els afers 
d'un Gran Estat, 1 encara més si 
aquell Estat té la pretensió de pro-
teqlr-se contra suposats tant com 
reals perills d'annexió per mitjà 
d'una doctrina que ni tan sols é s la 
Doctrina Cristiano, sinó d'un tal se
nyor Monroe, molt conegut a casa 
seva, és intolerable. 

Hom opina, en les esmentades es
feres que cal fer alguna cosa per 
contestar adequadament aquest 
atac, i és per això que Herr Hlmmler 
ha estat cridat pel Führer i qup Von 
Ribbentrop serà probablement enviat 
a Washington amb dues ampolles 
de xampany explosiu. Com es pot 
veure, els Insults intolerables del 
ministre de l'Interior americà lekes, 
passen a ésser ja tolerables davant 
d'una monstruositat semblant. 

Com que és una qüestió que afec
ta molt personalment al Führer, 
aquest ha decidit ocupar-se'n en 
persona, i aixK la é s considerat ací 
com a una veritable exageració. El 
tenyor Hitler ha decidit, de sobte, 
amb un d'aquells gestos tan seus, 
prendre lee coses en mà i dirigir-se 
de tu a tu a Charlle Chaplin per 
iór-lo desistir dels seus criminals pro
pòsits. Com a favor especial del ca
pità Wiedemann, podem publicar 
avui, i en exclusiva, la correspon
dència creuada —creuada gamma-
da— entre el Führer l Chaplin. L a 
primera carta, com es pot suposar, 
fou escrita en dissabte, i diu així: 

" / / r r r Charlot : 
He llegit en e l i Meus diarit ka 

uostr volia fer una film amb Jo 
da diklador an una camp de con
centrac ió . Trobo ca é$ una in$ult 
contra el Meu persona. Aquesta 
guerra ka me fa Amer ika a les or
dres dat Papa und Stalin es una 
atemptat a l Civ i l i tzac ió i a l Mein 
Sampf. L a poble a m e r i k á que 
oprimit per lioosevelt, ha de men
jar mantega, un dia s 'a i recarò i 

F Ü H R E R R E C L A M A L ' E X C L U S I V A PER A I M I T A R 

Una correspondència entre Hitler i els criats de Chaplin 

a a n 

recordará el seu origen Alemany 
i E m d e m a n a r à que Jo Valliberi 
de. Fopress ió de tes d e m o c r à c i e s 
guerreres contra Mi i aleshores el 
guerra que Jo us f a r é ho encen
drà tot. a h ! De moment. Decret : 
Queden prohibits a tota la Gran 
Alemanya els pel·lícules de C h a r 
lot. I si M'empipo els proh ib iré a 
tots els p a ï s o s amb minoria ale
manya; a h ! 

Espero que E m direu si é s ve
ritat que em voleu calumniar i po
sar en r id ícu l p e r q u è p r e n d r é 
enèrg iques mesures. 

Jo el Führer , 

Adolf Hitler." 

Aquesta carta ha tingut la següent 
resposta: 

"Mlster F ü h r e r : 
Per encàrrec del meu amito 

passo a contestar la vostra lletra. 

esperant que el Father Divine us 
d o n a r à seny i salut, a i x í com ens 
en d ó n a a nosaltres, a D é u g r à 
cies. 

L'amí to ha trobat l a vostra lle
tra tan divertida com els seus films 
i em diu que us digui que el que 
està preparant s e r à m é s divertit 
encara que els seus films i les 
vostres cartes. E l meu amo tam
bé està o fès amb vós p e r q u è 11 
heu fet l'anschluss del bigoti sense 
pagar-li lloguer i pensava recia-
mar-vos una forta i n d e m n i t z a c i ó 
per ús indegut i els drets de pro
pietat capilar endarrerits. P e r ò , 
com que no pagueu a n ingú , si no 
i's amb la cara , es cobrarà amb el 
f i lm. E n quant a l ' a m e n a ç a de no 
projectar-li cap m é s film a Ale
manya, Ja h i està acostumat d'a
bans de l a Guerra Europea. Sem
pre serà un lloc on p o d r à anar, 
quan vós sereu a can taps. sense 

haver de t é m e r les aclamacions 
del públ i c i viure-hi tranquil. 

Sense m é s , i amb petons a Goe-
ring, 

E I Negre de l'Ascensor de 
la casa de Charl ie Chapl in ." 

Al cap de dos dies de rebre Hit
ler aquesta missiva. Charlie Chaplin 
tèbia el següent cable urgent: 

"Berchtesgaden. 
Sospito carta Chapl in és insul

tant. Horrible sospita. No E m 
dieu si in tenc ió fi lm és calumnio
sa. Exigeixo explicacions. 

Hitler. 

L a resposta fou ràpida. Arribà el 
mateix dia a Berchtesgaden. 

"Hollywood. 
F i l m "Dictador" no c a l u m n i ó s 

és expres s ió realitat. 
Cirabotes, cantonada, per 

encàrrec de 
Charl ie Chapl in ." 

Dos dies més, i la rèplica: 

"Berchtesgaden. 
S i fi lm és e x p r e s s i ó realitat, é s 

insult a Humanitat i r id ícu l per 
a Mi. Exigeixo immediates repara
cions. Segueix carta ronfidencial 
explicativa 

F ü h r e r . " 

L a carta confidencial, arribà al 
cap de vuit dies ©n el «Bremen», 
que es trobava retirat a Hamburg. 
En aquest darrer viatge el gran trans-
atlàntlc alemany portava un sol pas-
patger: ©1 groom que havia de lliu
rar la carta del dictador a l'autor 
de «El Dictador». Heu-vos ací el text: 

"Bercht esgaden. 
H e r r Chapl in . Hollywood. 
Meinherr: A le manya j a no és la 

pals dèbi l de després de la traïc ió 
de Versalles. Alemanya fa tremo
lar la l 'n i vers i Jo faig tremolar 

Alemanya. E l d e c l a r a c i ó amb 
F r a n ç a obliga aquesta petita na
ció a respectar les meves fronte
res, p e r ò jo no he de respectar 
les dels E E . U U . s i no vul l . Es teu 
perduts si no accediu a les meves 
condicions, que s ó n els s e g ü e n t s : 

P r i m e r . — E l camp de concen
tració on es f i l m a r à la film passa
rà a ésser de propietat alemanya. 

Segon.—Els presoners del camp 
seran considerats com a minoria 
alemanya i rebran tracte de tal 
quan s'hagi acabat el f i lm. 

Tercer .—Els p a ï s o s on hagin 
nascut tots els actors, seran ob
jecte de d i scuss ió als efectes d'un 
futur Anschluss. 

Quart .—Per tal d'evitar extra
limitacions en l a in terpre tac ió . Jo 
in terpretarà personalment el pa 
per de Dictador i Jo c o b r a r é tot 
el sou i tots els drets d' intèrpret , 
autor i inspirador corresponents. 

N o m é s en aquestes condicions 
Jo p e r m e t r é l a f i l m a c i ó . S i no. 
a i ! 

Jo el F ü h r e r . 
Adolf Hitler." 

L a resposta no es féu esperar a 
Berchtesgaden: 

"Hollywood. 
Les falsificacions no es poden 

posar ma i a l costat dels produc
tes g e n u ï n s . L a i m i t a c i ó de C h a r 
lot que fa anys feu a Alemanya, 
totalment deplorable. E n comp
tes de fer riure fa plorar. S i vo
teu l'Anchsluss d 'Amèrica , veniu 
de totes maneres. E n s agradará 
de tenir-vos a S ing Sing. 

Abraham L e v i . boi dels 
Estudis ." 

Després d'aquesta darrera carta 
es parla a Berlín d'una decisió greu 
per part del Führer: sota la direcció 
de Lent Riefenstahl, imitaria Char
lot en la versió cinematogràfica del 
«Mein Kampf» i presentaria als tri
bunals una reclamació demanant 
l'exclusiva del «bigoti Charlot», ja 
que el seu é s de pèl propi i veri
table, contra la imitació de l'autèn
tic 

I 
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A petició de nombroses famílies 
L a I n a l l t u d ó d « l T « a b * ha c*l»bial uiia 

«lo d ' h o m · n a t g · a l 'En r i c B o r r à s . En p r i n 
c i p i , oc h i h a FM a d i r . P a r à a l l ò q u * n o 
h a u H a m d i l m a l M la (orprMa q u e « n a ro 
• W T O v n ela o r g a n i t z a d o r s . 

F lgurau-voa q u a hom r a d i à una poes ia aa-
c r l l a a z p r e a a a m a n l par a l ' a d a . o r i g i n a l d e l 
p o e t a Joaep M o r i a de S e g a r r a . U n a poes i a 
d ' u n a b r a n d a m e n l p a t r i ò t i c f o r m i d a b l e . U n a 
poe s i a e n l a qual es d a t a que C a t a l u n y a 
h a v i a de m a t a t aques t s nous llops q u e s ó n 
ela l aodoaos . U n a poes i a abr j n d a d í a a i m a I 
a d m i r a b l e . , q u e n o m é s t e n i a un defecte: l 'estar 
escr i ta des d e Par i s , per u n poe ta q u e fa 
m é s de dos a n y s s'ha g i r a t d ' e squena al 
d r a m a q u e v i u e l seu p o b l e . 

A l ílnal de la r e d t a d ó . a l g u n a o ients n o 
ea p o g u e r e n eatar de d i r en v e u alta. I mal
g ra t Io ta la s i m p a t i a que I n s p i r a v a la rap
soda , la s e n y o r e t a loana Ribas : 

— Q u i n e s penques ! 

Panquee, n a t u r a l m e n t , n o p a s d e l poe ta , 
s i n ó de l s o r g a n i t z a d o r s de la s e s s i ó . A Ca
t a l u n y a t e n i m p r o u e x c e l · l e n t s poetes q u e 
s ' h a u r i e n fet u n honor d e d e d i c a r uns versos 
en a q u e s t a o c a s . ó a l ' a r t d ' e n B o r r à s . ¿ P e r 
q u è e ls d i r i g e n t s de l a I n s t l t u d ó d e l Tea t r e 
h a g u e r e n d e cercar un M a n e l l c q u e ens In 
d t é s a m a t a r e l l l o p . . . des d e l s « b o u l e -
v a r d s » ? 

M i s t e r i s . 
D e to ta m a n e r a , q u i n e s penques ! 

H a estat conced i t e l P remi I g n a s i Ig les ias . 
Els g u a n y a d o r s (car a q u e s t a v e g a d a h i h a 
c o m a n d i t a ) s ó n dos noms f ins a r a deecone-

Quines penques! 
guts e n e l m ó n d e l t ea t re p ro fess iona l : Joan 
Escole! I A r m a n d Blanc . 

Dos noms d r a m a t u r g s ? 
Poques hores d e s p r é s d e l ve r ed i c t e , u n 

dels m e m b r e s m é s c a r a d e r i t z a t s d e l l u r a t 
d e i a : 

— C o n s t i q u e n o v u l l l a r e sponsab i l i t a t d 'a
quest ve red ic t e . A q u e s t p r e m i h a u r à e s t a l un 
l l ac s e r v e i q u e h a u r e m lat a aques t s dos 
no i s . Es de p r e v e u r e q u e l l u r p r ò x i m a o b r a 
s e r à m a n l c o m i a l . . . 

I e l P remi I g l é s l e s 1936 I e l P r e m i Tea t r e 
C a t a l à de l a C o m è d i a 1937 q u e e sco l t aven 
la d e c l a r a d o , s o m r e i e n satisfets. 

U n s mes — d e v i e n dlr-se- - a ler-nos com
p a n y i a e n l a l e g i ó de l s Premis f racassats . 

• 

L a v e r i t a t é s q u e e l P remi v a a n a r d ' u n 
q u è q u e n o los d e c l a r a t deser t . S l n o h a g u é s 
estat per la p o l s e g u e r a q u e v a a lxecar - se 
q u a n e l v e r e d i c t e n e g a t i u d e l P r e m i I g l é s l e s 
ap te r ior , els membres d e l l u r a t d ' e n g u a n y 
h a u r i e n d ic ta t t a m b é un ve red ic t e d e desert . 

Sobre to t e l Pres iden t d e l l u r a t . C a r l e s R i b a . 
e r a p a r t i d a r i de n o conced i r e l f * e m l 

— E l n i v e l l m l l ) à de les obres p resen tades 
-de ia— n o p o l é s s e r m é s in fe r io r . 
U n concursan t , g a t v e l l en e l tea t re , v a as

sabentar-se de l a frase. 
— S l h o s é — v a d i r — h a u r i a t r a d u ï t a l 

g rec l a m e v a c o m è d i a . Potser en R i b a l ' h a u 
r i a t r o b a d a b o n a . . . s l é s q u e l ' h a g u é s en
tesa 1 

Els g a l a n t s , de m i c a e n m i c a , s ' i nco rpo ren 
a l ' E x è r d t . A l g u n s , t a r d e n . P e r ò a l a l l a r g a , 
n o e ls toca a l t r e r e m e i q u e c a n v i a r e l t ea t re 
d e l a fa rsa p e l t ea t re de l a g u e r r a . A i x í . 
aques t tenor q u e c a n t a v a a l L i c e u h a estat 
po r t a t a M a n r e s a . A q u e s t g a l á n d e l Po l lo a 
m a é s a r a ja a les t r inxe res . 

A q u e s t e s i n c o r p o r a c i o n s h a n c a u s a t u n a 
ca r t a s e n s a c i ó en t re e ls e n c a r a embosca t s d e l « 
lea t re . A u n p r i m e r i | o v e a d o r , els a m i c s l i 
r e c o m a n a v e n l ' a l l r e d i a : 

— l o . s l los de tu , a l c a r t e l l , sota e l I t u 
n o m , h l p o s a r i a : A p t e per a Serve is A u x i 
l i a r s . 

H e m es t renat (a • S ó c r a t e s y C o m p a ñ í a * . 
R e s u l l a q u e a q u e s t S ó c r a t e s n o é s p a s e l f i 
lòsof, s i n ó q u e , a l c o n t r a r i , é s u n f inancer . 

Tea t r e n o u . . . a m b Idees v e l l e s . El s enyor 
M a r t í n e z B a e n a , d l r e d o r d e l B a r c e l o n a , h a 
v o l g u t s e g u r a m e n t j u g a r u n a m a l a p a s e a d a 
a l s enyor Rodo l f V i ñ a s , e s t renan t l a s e v a 
o b r a d e s p r é s d e poear unes c o m è d i e s d ' Ib -
sen I d e G a l d ó s . 

• S ó c r a t e s y C o m p a ñ í a * é s , t a lment , les es
co r r i a l l e s . 

• 
• U n o de l ad rones* . N o p a r l i s m é s . S a b e m 

per fec tament d e q u è v a N o m é s d 'acos tar -nos 
a l a g u i z e t a . . . 

• 
Blanco , L a p e n a , M a y r a l . R o d o l i V i ñ a s 

N o h a v í e m q u e d a t e n q u è t a m b é h a v i e n 
d ' e s t renar e ls a u t o r s ba rce lon ins? 

O si no , v a l m é s q u e d i s s o l g u e m els Ires 
cents s i n d i c a l s I les q u a t r e centes s o d e i a t s 
d ' a u t o r s q u e tenen cons t i t u i l s e ls nost res 
au to r s . — ^ 

— Elt « tponyol t tornem a tenir un «Ho* a le» Amènques . 
— I quin «Ho»! iOlbuií de Bofaruli) 

— H a s vis t l a c o m è d i a aques ta? 
—SL 

— I q u è te n ' h a s embla t ? 
— V o l s q u e et d i g u i l a ve r i t a t ? N o e m re

c o r d o d e res. N o m é s d e l f r ed q u e fe ia a l 
t ea t re . N o en tens I d e a . T a n t , q u e q u a n v u l 
g u i sor t i r de n i t , a n i r é a l c i n e m a d e l a bar
r i a d a . 

— H i h a c a l e f a c c i ó ? 
— N o ; p e r ò h l h a p ú b l i c . 

— A h ! 

Mr. Chamberlain 
''al tanto" 

El s enyor C h a m b e r l a i n h a a d r e ç a t a l s an
glesos u n m i s s a t g e d ' a n y n o u , e n e l q u a l 
a c a b a v a d i e n t q u e es n e g a v a • a fer conces
s ions d a v a n t d e l a f o r ç a * . 

S i l ' E S Q U E L L A n o fos u n d i a r i e s s e n d a l -
m e n l honeat . p o d r í e m r e p l i c a r a l s e n y o r 
C h a m b e r l a i n a m b a q u e l l f a m ó s conte , e l d 'a
q u e l l p a r e d e l a m i l l a a l q u a l l i h a v i e n des
h o n r a t l a f i l l a , p e r ò e l l , . a l t a n t o ! . , etc. 

N o e l saps, lector? Fes-te-'l contar per a l 
g u n a m i c m a j o r d ' eda t . A r a , s i e n l l o c d ' é s s e r 
u n l e d o r ets u n a lec tora , g i r a f u l l I d e l x a - h o 
c ó r r e r . 
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"Perpignan, trois minutes! . . ." 
H o m r e b u l u n a l e n l í n i m « s a l u d a » d e l se

n y o r l o sep P u i g Pu jades , I n v l l a n t - n o s a ] «ver-
n l s sage - de l a s e v a e x p o s i c i ó d ' a q u a r e l l e s 
a p r o f l Ide l s or fens d e l a q u e r r á d ' E s p a n y a . 

A f i c i o n a t s c o m s o m a l ' a r t I a les obres 
b e n è l i q u e s ens d i s p o s à v e m a a n a r a v i s i t a r 
l ' e x p o s i c i ó , q u a n ens d o n à r e m c o m p t e q u e 
a q u e s t a t en i a l l o c a - P e r p i g n a n . 

r r a n c a m e n l . c o n e i x í e m 1 a d m i r à v e m els 
d i v e r s a * do t s d e l s e n y o r P u i g Pujades : l i t e ra t , 
p in to r , d i p l o m à t i c . . . P e r à I I d e s c o n e i x í e m l a 
q u a l i t a t d ' h u m o r i s t a . P e r q u è n o m é s . p o t é s s e r 
p r o d u c t e de l ' h u m o r l ' l n v l l a r a v i s i t a r u n a ex

p o s i c i ó a P e r p i n y à a l s r edac to r s de l 'ESQUE-
L L A , e ls q u a l s , p e r n o gas t a r , n o ja passa
por t , s i n ó q u e n l p e r m í s p e r a a r r iba r - se a l a 
zona f ron te re ra g a s t e n . 

Senyor P u i g Pu lades ; g r à c i e s per l a g e n t i 
lesa , l a es f a r à c à r r e c q u e n o v i n g u e m a ce
l e b r a r les seves a q u a r e l · l e s . S l v o s t è h a g u é s 
a d r e ç a t les I n v i t a c i o n s a a l g u n s p o l í t i c s e ls 
noms de l s q u a l * c a l l e m I a a l g u n s a l t s fun-
d o n a r i s q u e t a m b é s i l e n c i e m , s ' h a u r i a v i s i 
l ' e x p o s i c i ó de P e r p i n y à m é s c o n c o r r e g u d a q u e 
sl h a g u é s estat c e l e b r a d a a l a P l a ç a d e Ca
t a l u n y a . 

i l H ' i u i x d'AUoMI 

RECONEIXEMENT DE L'IMPERI 
— Ep! Ep! Que l'Emperador sóc jol 

¡l l lhulr d ' . i l lo ia i 

CORREU I REMENEU 
G a l c e r a n . — E l vos t re e q u i p e s t à a p u n t 

d ' é s s e r a c a b a t 1 da t i bene i t . U n a m i c a de 
p a d è n d a i s e r à vos t r e ! 

A l 210 de I H o r p l l a l n ú m . I I . - El vos t re 
\ i s t o é s m o l t bo,- l l à s t i m a q u e h a g i p e r d u t 
a c t u a l i t a t . E l n i n o t , lo t i h a v e r p e r d u t l a m a 
t e ixa a c l u a l l l a t , é s l a n do l en t c o m v a l g u e u . 

Nosa l t r e s s o m s incers! 

Par . El vost res versos no e ls h o m p o g u í 
a caba r de l l e g i r . Nosa l t r e s s o m va len t s , p e r ò 
n o l a n l l 

Bor reU. T e n i u to ta l a r a ó 1 per t an t p u 
b l i c a r e m e l vos t re e sc r l l . Do to l a m a n e r a pen
seu per a l futur q u e els humor i s t e s q u e es
c r i u e n a l s p e r i ò d i c s humor i s t es , a m é s a m é s 
d o l o n ü r a ó , h a n d o fer r i u r e . 

Q u è v o l e u ! El m ó n é s a i x í ! 

A l b a - G a U . - l a ens h a v í e m o b l i d a t d e l c o v e 
1 e l vos t re d i b u i x ens l ' h a fel r e c o r d a r Irre-
s l s l i b l e m e n l . 

Els que es miren els 
"toros" des de la 
barrera... i cobrant 

A l g u n s d i a r i s facciosos h a n comen ta t In 
d i g n a t s la c e l e b r a d o d ' u n a festa a B l a r r i l z 
a boneHcl o ^ l « S o c o r r o d o F a l a n g e » . 

A a q u e s t a festa h i a s s i s t í u n a m u n i ó d'a
r i s t ò c r a t e s e s p a n y o l * q u e es c o n t e m p l e n la 
g u e r r a 1 s ' emoc ionen dos d e l ' a l l r a b a n d a de 
l a f ron te ra . Els c o m e n t a r i s l e * e x i g e i x e n q u e 
s i g u i n r epa t r i a t s e ls c a p i t a l s d ' aques t* se
nyors . 

Don Severiano Martínez Anido 
Tenien te g e n e r a l d o l E l é r d t o N a c i o n a l i s t a 

E s p a ñ o l ; C a b o de c a r a b l n l e r i d e l E f é r d t o 
I n v e n c i b l e N a d o n a l l e l a I t a l i a n o . F u r r i e l d e l 
G l o r i o » o E l é r d t o N a c i o n a l i s t a A l e m á n . 
A g e n t e de l a Secreta de P r l m e r í s i m a C l a s e . 
El V e r d u g o de B a r c e l o n a . V e r d u g o en a d l v o 
de la E s p a ñ a N a d o n a l . G r a n M a e s t r e d o la 
O r d e n d e la P i s t o l e r í a . F u n d a d o r d e los Sin
d ica tos U b r e s . A u t o r de l a L e y do F u g a s , 

etc. , etc., etc. 

L ' H A D I Ñ A O 
P. O. R. F. I . N . 

H a b i e n d o r e c i b i d o l o * ú l t i m o s c o n t i n g e n t e s i ta 
l i a n o s y u n a b a l a e n e l p u l m ó n . 

Su* descansado* c u a n t o numeroso* Y de*-
c o a o d d o s p a d r e * ! los í n t i m o s de l a cama, l o * 
a p r o v e c h a d o s d i s c í p u l o * D o n A d o l f o H l l l e r I 
D o n Beni to M u s s o l l n l , . 1 G o b i e r n o de l a E s p a ñ a 
U n a I t a l i a n o 7 A l e m a n a 7 e l l o v e n F r a n -
ci*co F ranco , a l p a r t i c i p a r a * u * a m i g o * 7 
c o n o c i d o * t a n t r i s t* n u e v a , l e * r u e g a n eoca-
r e d d a m e n t e q u e n o le o l v i d e n , como n o le 

o l v i d a n sus q u e r i d a * v í c t i m a s . 

• Los q u e l l o r a b a n se r e i r á n las t r i p a s . » 

S. M a l e o X X X V , 3er. p , A.a p l a . 

• P i r a b i e n q u l r l r a l e d e m l e r . » 

M . D u r a n d . 

• l i a ! l i a ! | I a ! | Y se r e í a ! » 

L a s G o l o n d r i a s , ac. I I I . 

S e v e r i a n o , 
v e r l a n o , v e r i a n o , 
t ' h a n sen tao l a m a n o 
y p o r f in l ' h a s d l ñ a o . 
S l a tus a m o s 
Les d a n t u t r a t a m i e n t o , 
se I r á n a l o m a r v i e n t o 
y s 'ha a c a b a o . 

Su l i m a , e l C a r d e n a l G o m ó , P r i m a d o d e 
las E s p a ñ a s p r i m a s , se h a d i g n a d o conceder 
SO d í a s de I n d u l g e n c i a en e l i n t e r r o g a t o r i o , 
c a d a vez q u e sea r e z a d o este cas t izo cho t i s . 

file:///isto
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E S Q U E L L I N C S 

E L S R E I S 
E U ral* « S o u n a • n q a n y l l a . 

m l r c u roc -ho c o m r u l q u a i u 

DO p l a u c a ( l n ¿ a q u l • ! Ola 

» o l t t , d * c a v a l l o a p o u . 

Sou p o l i t i us d l u e n . • M i r a , 

ela re l s t ' h a n d u l t o l a i x ò ! » 

L a g r a n « l l o s a d o f i r a 

us o m p l e e l cor d o d e b ò . 

P ro a v i a t c o m u n a m o n a 

e ls re i s u t d e i x e n , a fe; 

h a v l n q u l l a m a l a e i l o n a 

d a l a o r r a I de l a e. 

E U re l s s ó n u s a « D g a a r U a . 

mireu-Tos-bo c o m v u l g u e u : 

n o p l a u e n s i n ó a q u l e l O l a 

T O I l e r , d e c a v a l l O a p o u . 

L a m é s g r a n , us d l u o n : « A r a 

p a t i a u n r e i d e b o de b o > . 

I v e i e u l a p i n t a r a r o 

d ' A l l o n s i l o d e B a r b ó 

N a s s u l . b l f l , m a l a c a r a , 

I a n i m a c o m e l c a r b ó . 

S i a i x ò á s u n r o l . passo, paseo 

i r epasso , r e m o l o n * : 

n i a m b l a c a r o n a m ' e m p a s s o 

aques t s K a b s b u r g s i Bor bons . 

Els re l s s ó n u n a « n g a n j - l i o . 

m i r a u vos-ho c o n v u l g u e u : 

n o p l a u e n s i n ó a q u l e l ttia 

v a l l e r , d e c a v a l l o a p e u . 

I a r a us d i u e n : « M i r a e ls naz i s , 

m i r a ela i t a l i a n s , q u e ó s g r o s l • 

SI , i a h o v e i g , « I t g r a n s t anas i a 

to l s d u e n u n r e i a l coa. 

1 ¿ v o l e u q u e n o m ' a t i p i 

d e l a n i I l a n l I t a n t re l? 

N o ó s e s t r a n y q u e m ' h i e m p i p i 

o n p r o s a 1 versee a m b r l p l , 

c a d a v e g a d a q u e e l g u l p l 

v e n i n t a l e r n o t l a HeL 

Els re l s s ó n u n a « n g a n y l f a . 

m l r e u - v o s - h o c o m v u l g u e u : 

p l a u e a s i n ó a q u i e l B l a 

v o l l a t . de c a v a l l o a p a u . 
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L ESOUFLIA OE LA TORRATXA—1J 

El nostre Concurs Permanent d'Anècdotes 
Una vella escarmentada «El último mono» 

l . * ' Premi 

l i t a u n d i a Jo b o m b a r d e i g . V u l q é s s e r s o r p r è s per les s i renes d'a
l a r m a en e l momen t de sor t i r de la m e v a o l l d n a , I v a l q d e c i d i r lor 
n a r - h l p e r a e v i t a r q u a l s e v o l p e r i l l . E ra la lose 1. en e l m o m e n l de 
p u i a r l ' eeca la es v a a p e g a r l a l l u m . P u ) a v a a les pa lpen t e s , a m b e ls 
b r a ç o s estesos a m b p o r d ' ensopega r De sobte , i m p e n s a d a m e n t , v a l q 
t opa r a m b u n a pe r sona q u e m o l t s i l e n c i o s a m e n t b a i x a v a , pos s ib l emen t 
per a re fug ia r se N o v a é s s e r e x a c t a m e n t u n a t o p a d a , s i n ó u n re 
frec de l s meus d i t s a m b uns a l t r e s d i t s cor responen ts a l a pe r sono 
q u e b a i x a v a a les p a l p e n t e s c o m lo. V a i g sent i r u n a e x c l a m a c i ó de 
so rp resa . I lo t segu i t , de la fosca s o r g i u n a v e u e l a to ia t r emolosa : 

— A l , 1111 m e u , s ó c u n a v e l l a ! 
S. f í A B C l A 

Pimi Pam! Pum! 
2.°" Premi 

Q u a n por tes un e x c é s de t r i n x e r a , c o m q u e é s de v e g a d e s m o l l 
ensopi t , s e m p r e en tens u n a per fer. 

L ' a l t r e d i a a n a v a a fer se losc sense q u e c a p i n c i d e n t n o t a b l e ha
g u é s t i n g u t l l o c en t re les dues r enq le re s d e t aups , q u a n a ls nos
t res se ' ls o c o r r e g u t fer u n n ino t de p a l l a , ves t i r - lo a m b u n de l l u r» 
un i fo rmes i fer- l i t r eu re e l nas per la t r i n x e r a . N o c a l d i r q u e l 'apa
r i c i ó fou r e b u d a a m b un e i x a m de ba les : p e r à a v i a t els de l ' a l t r e 
costat c o m p r e n g u e r e n l ' e n g a n y i s egu i r en t i r an t -h i per toc. 

Els nost res c o m p t a v e n les t i rades . « T o c a t ! E r r a d a ! B ravo ! H u r r a ! i 
I d e s p r é s feren u n c a r t e l l q u e t r a g u e r e n per sobre de la t r i n x e r a , 
p regan t - los q u e fessin u n a l t r e n ino t p e r q u è p o g u e s s i n d i v e r t i r se 
t a m b é , 

I h o feren, ment re e ls a l t r e s c o m p t a v e n e ls p u n t s . 
A ! c a p de p o c a es tona q u e e l (oc s ' h a q u é a c a b a t , e l l e rgon t . 

b u i d a n t la s eva p i p a I d i r i g i n t - s e a l s seus homes , e ls d i g u é : 
— N o i s , e m s e m b l a q u e fó ra c o n v e n i e n t q u e a n é s s i m a v e u r e 

q u a n t e s v e g a d e s h e m tocat e l b l a n c . 
I posan t b a i o n e t a a l c a n ó e l l I e ls seus so r t i r en de l a t r i n x e r a I 

a n a r e n a l 'assal t Ho l ' enemic . 

JOSEP P E R A BOR E N . 

B a t a l l ó de M e t r a l l a d o r e s d e C a r r a b i n e r s 

L i d t iL-n - E l ú l t i m o m o n o » , i a i x í q u e fou a r r i b a t a l de s t acamen t , 
v a n « n c n r r o g a r - l o de po r t a r I r eco l l i r l a c o m s p u n d è n c i a i r e p a r t i r - l a 
a l s seus des t i na t a r i s . 

• I . s u b m í s , d i s c i p l i n a t , a c c e p t à l ' o r d r e supe r i c r I a n a v a a m b l a 
ca r t e ra a m u n t i a v a l l d ' a q u e l l cami de c a b r a q u e mol tes v e g a d e s 
e s c o m b r a v e n les m e t r a l l a d o r e s feixis tes . Es r e b o l c a v a c o m u n a serp 
per t e r ra i b u s c a v a per les roques l a fosca q u o e l g u a r d a v a . P e r ò 
els e te rns desconten t s l ' h a v i e n mote j a t a m b «El ú l t i m o m o n o » p e r q u è 
a ' h a v i a e n x u f a t l 

Pobre Rafe l ! E l l b é p r o u v o l i a c o n v è n c e r r i s c o m p a n y s , p e r ò , c o l . . . 
U n d i a . en e l c a m p a m e n t , cansa t d o c r i d a r i c r i d a r les car tes , 

d i a r i s I paque t s , t r o b à q u e n ' h i h a v i e n dues els d e s t i n a t a r i s de les q u a l s 
no es p r e s e n t a v e n a recol l l r - lea . V o In formar - se d e q u i e r en I n o v a 
dub t a r n i u n segon . Les a n i r i a a p o r t a r e l l m e l e i x . Es t a n g r a t p e r 
on c o m b a t e n t r eb re c a r t a de la l a m i U a l 

E n l i l à d r e c e r a a m u n t . A m b e l fuse l l a l ' o s p a t l i a . e l s a r r ó a l costat , 
l a m o t x i l a a l d a r r e r a , c l a v a v a les seves u n g l e s *?n l a t e r r a per t a l 
de n o fer r emor a m b les s aba te s de c l a u s q u o p o r t a v a . 

A r r i b à a l a p o s i c i ó q u a n c o m e n ç a v a u n a lc ic d e l ' enemic . Les ba le s 
x i u l a v e n ç a i l l a . D e m a n à pe l s d u s so lda t s a l s q u a l s a n a v e n desti
n a d e s los car tes i e n l l i u r à u n a . L ' a l l r a . e n é s s e r d a v a n t d ' u n (ertt, 
l ' o b r i i l l e g í a c a u d ' o r e l l a d e l ' h e r o i , 

— G r à c i e s , c o m p a n y , g r à c i e s ! A r a j a p u c mor i r t r a n q u i l . 3 u a n 
v a g i s a B a r c e l o n a , d i g u e s a l a m e v a d o n a q u e tu h a s estat o l d a r r e r 
q u e m ' h a s vis t a m b v i d a i , q u a n a l q ú et d i g u i q u e ets ú l t i m o 
m o n o m ' h n vens a d i r . q u e l i fot . , u n a c a r a n o v a . 

M RUS 

Qui dels dos n'és més? 
2.on Premi 

En l a m e v a C o m p a n y i a t e n í e m 00 sergent d ' a l l ó m é s tossut . T a m b é 
t e n í e m u n ase q u o e l l é l e m se rv i r par a t r a n s p o r t a r f ins les n o s t r a t 
pos ic ions l ' a i g u a i e l r a n x o . T o t h o m ens l ' e e t i m à v e m m o l l . Sobre to t 
e l nost re sergent , q u e q u a n n o t en i a l e l n a es d e d i c a v a a l l u i t a r 
a m b e l l . 

U n d i a l ' enemic c o m e n ç à a « z u m b a r » d ' u n a m a n e r a a l a r m a n t , 
des de les seves pos i c ions . Nosa l t r e s r e s p o n g u é r e m a d e q u a d a a e n l . 
P e r ò v e a a c í q u e e l nos t re ase , tot e span ta t , v o fug i r i es co l · locà 
e n m i g d ' a m b d ó s b e l · l i g e r a n t s (que n o s ' i n f l i F ranco ) l a e l d o n à v e m 
per pe rdu t , q u a n de sobte v e l e m q u e a l g ú surt de les nost res t r i n 
xeres i es l l a n ç a sobre l 'ase, a g a f a n t - l o pe t l a c u a 1 per a l l à o n 
p o d i a . E ra e l nos r to s e i g e n t . 

L ' a se es d e f e n s à a m b tots e ls sous m i l i o n s I d ixe raes v e g a d a * s o r t í 
e l sergent e n g l o b u s ; p e r ò , tossut q u e tossut, t o r n a v a sobre l ' a n i m a l . 

L a H u l l a , d ' a q u e s t a f o r m a , d u r à m é s d ' u n q u a r t . E l (oc d a m b d ó s 
costats s ' a t u r à , j a q u e tan t e ls ( « i x i s t e s c o m nosal t res n o p o d í e m 
a g u a n t a r e l r i u r e . 

Per f i l ' a n i m a l e t . cansa t de fer r i u r e a l a gen t , os d o n à por v o n ç u l 
I e l nos t re sergent t o m à a los nos t ros l í n i e s , p o r t a n t o r g u l l o s a m e n t 
l 'ase, e n m i g d ' u n a g r a n o v a d o . 

I U U N E V O T 



de plegar. 
I , i «n arribar a Salamanca vaig agafar un refredat que vaig haver 


